
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА 
ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач - Влада. 
    Обрађивач - Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре.
2. Назив прописа

    Предлог закона о путевима.
    Draft Law on roads.
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,
     Члан 108. Споразума и члан 13. Протокола 4 о копненом транспорту.
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
     Члан 72. у вези са чланом 8. Споразума.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
      Испуњава у потпуности.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
       Нема.
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније,
Националним програмом за усвајање правних тековина ЕУ (2018-2021) планирано је у 2018. години усвајање овог закона којим ће се наше законодавство ускладити са следећим прописима Европске уније из области путева, у оквиру поглавља 3. Способност преузимања чланства у Еевропској унији, потпоглавље 3.21. Транс-европске мреже, 3.21.1. Транс-европске транспортне мреже.
Бројчана ознака (шифра) из базе НПAA: 2017-550. 

Рок за доношење прописа је I квартал 2018. године.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
    Нема.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
1. Директива 1999/62/ЕЗ Европског парламента и Савета о накнадама које се наплаћују за коришћење одређених инфраструктура за тешка теретна возила;
Directive 1999/62/EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 1999 on the charging of heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures;
CELEX 31999L0062; 32006L0038; 32006L0103; 32011L0076; 32013L0022
Делимично усклађен. 
2. Директива 2004/52/ЕЗ Европског парламента и Савета од 29. априла 2004. године о интероперабилности система електронске наплате путарине;
Directive 2004/52/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the interoperability of electronic road toll systems in the Community;
CELEX 32004L0052; 32009R0219
Делимично усклађен. 
3. Директива 2004/54/ЕЗ Европског парламента и Савета од 29.априла 2004. године о минималним безбедносним захтевима за тунеле у оквиру Транс-европске путне мреже;

Directive 2004/54/EC of the Europan Parliament and of the Council of 29 April 2004 on minimum safety requirements for tunnels in the Trans-European Road Network;
CELEX 32004L0054; 32009R0596
Делимично усклађен. 
4. Директива 2008/96/ЕЗ Европског парламента и Савета од 19. новембра 2008. о управљању безбедношћу путне инфраструктуре;

Directive 2008/96/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on road infrastructure safety management;
CELEX 32008L0096

Делимично усклађен. 
5. Директива 2010/40/ЕУ Европског Парламента и Савета од 7. јула 2010. године о оквиру за увођење интелигентних транспортних система у друмском транспорту и за повезивање с осталим видовима  транспорта;

Directive 2010/40/EU of the European Parliament and of the Council of 7 July 2010 on the framework for the deployment of Intelligent Transport Systems in the field of road transport and for interfaces with other modes of transport;
CELEX 32010L0040, 32017D2380
Делимично усклађен. 
6. Одлука Комисије од 6. октобра 2009. о дефинисању Европске електронске наплате путарине и њених техничких елемената;    
Commission Decision of 6 October 2009 on the definition of the European Electronic Toll Service and its technical elements (notified under document C(2009) 7547) (Text with EEA relevance) (2009/750/EC);
CELEX 32009D0750
Делимично усклађен. 
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима,
     Нема.
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност прописа са прописима Европске уније,
    Разлог за делимичну неусклађеност је да је овим законом предвиђена потпуна усклађеност са прописима Европске уније тек након доношења подзаконских аката чији је правни основ за доношење прописан овим законом, као и будућим изменама и допунама овог закона, чије се усвајање и доношење предлаже. Такође, кроз процес приступања и преговора са Европском унијом биће разматрани датуми, односно рокови којима су прописане обавезе држава чланица, а који су већ на снази.  
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније,
    Потпуну усклађеност могуће је остварити приступањем Европској унији. 
5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе Директиве).  
     /
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

    Делимично.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

    Да.
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
О тексту Предлога закона је консултована Европска комисија, а након тога коментари и сугестије Европске комисије су уврштени у текст Предлога закона. 
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